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Oprawy oświetleniowe wnętrzo-
we, zwieszakowe, do świetlówek li-
niowych Ø16 mm. Obudowa z tło-
czonej blachy stalowej, lakier ter-
moodporny, satynowe aluminium. 
Raster paraboliczny MIRO. Elek-
troniczne układy zapłonowe. Wersja 
z regulacją, strumienia świetlnego. 
Również wersja awaryjna. Zasto-
sowanie w obiektach biurowych, 
przemysłowych i innych o podwyż-
szonym standardzie.

Indoor suspended luminaires, for 
linear fluorescent lamps (Ø16mm). 
Housing made of pressed steel 
sheet, painted with heat-resist-
ant enamel of satin aluminium col-
our. Parabolic louvre of MIRO type. 
Electronic ignition systems. Ver-
sions with dimcontrolled flux, as 
well as with emergency power sup-
ply unit, on request. Application: of-
fices, public, industrial and other ob-
jects of higher standard. 
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ZASTOSOWANIE

Oprawa oświetleniowa ROD „Kri-
stall 6000” wykonana jest z bla-
chy stalowej malowanej farbą po-
liestrowo-epoksydową RAL 9006. 
Strumień świetlny 30% w półprze-
strzeń górną i 70% w półprzestrzeń 
dolną zapewnia komfortowe oświe-
tlenie wnętrza. Raster paraboliczny 
spełniający wymogi OLC (wielokie-
runkowe ograniczenie luminancji) 
zapewnia kąt ochrony 60° (do 200 
cd/m2) i umożliwia stworzenie naj-
lepszych warunków pracy wzroko-
wej. Zastosowanie świetlówki T5 
(Ø16 mm) pozwoliło zmniejszyć 
gabaryty oprawy i uzyskać wysoką 
sprawność. W standardzie zwieszak 
linkowy samozaciskowy długości 50 
cm zapewnia łatwość regulacji oraz 
estetyczny wygląd oprawy na sufi-
cie. Może być też montowana bez-
pośrednio na suficie. 
Statecznik elektroniczny.

EVG dim - wersja z regulacją 
strumienia 
MZA - wersja awaryjna

The luminaire „Kristall 6000” is 
made of steel sheet, painted with 
polyester-epoxy paint (RAL 9006). 
Luminous flux, directed 30% up-
wards and 70% downwards into 
the semi-space, gives comfortable 
illumination of the interior. Parabolic 
louvre, meeting requirements of the 
OLC (polydirectional limits of lumi-
nance) ensures protecting angle of 
60° (that reduces the luminance lev-
el to 200cd/m2), and enables cre-
ation of the best conditions for 
visual works. Application of the flu-
orescent lamp T5 (Ø16 mm) has al-
lowed to reduce the overall dimen-
sions of the luminaire and achieve 
high efficiency of work. In standard 
version a 50 cm long, self-locking 
cord pendant assures an easy con-
trol and aesthetic appearance of the 
luminaire on the ceiling. It can also 
be mounted directly on the ceiling.
The stabilizer is electronic.

EVG dim - dimmable version 

MZA - emergency version

• wielofunkcyjne pomieszczenia biurowe
   o podwyższonym standardzie
• gabinety 
• sale konferencyjne i wykładowe
• strefy komunikacyjne
• obiekty użyteczności publicznej 
• szkoły, szpitale
• kina, teatry 
• galerie 
• sklepy

• various offices of higher standard

• office cabinets
• conference and lecture halls
• traffic zones 
• public utility objects
• schools, hospitals
• cinemas, theatres 
• galleries 
• shops

APPLICATION



TYP ŹRÓDŁO GNIAZDO LxL1xAxA1xHxH1xH2(mm)

TYPE SOURCE SOCKET LxL1xAxA1xHxH1xH2

ROD 228 PBAP KRISTALL 6000 2xT16 FH 28W G5 1285x950x260x170x70x50x20

ROD 254 PBAP KRISTALL 6000 2xT16 FQ 54W G5 1285x950x260x170x70x50x20

DANE TECHNICZNE

TECHNICAL DATA

U 220/230V/50Hz 
Cos φ ≥ 0,95
IP 20 
Kl. I
Źródla światła T16 
Trzonek G5

U 220/230V/50Hz 
Cos φ ≥ 0,95
IP 20 
Class 1
Light sources fluorescent lamps T16 
Cap G5

PBAP - raster paraboliczny z aluminium wybłyszczanego MIRO 27

PBAP - parabolic specular louvre made of aluminium MIRO 27
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